
１９９２ 年设立国际油污损害赔偿基金
国际公约的 ２００３ 年议定书

　 　 本议定书各缔约国ꎬ
忆及«１９９２ 年国际油污损害民事责任公约»(以下简称«１９９２ 年责任公约»)ꎬ
审议了«１９９２ 年设立国际油污损害赔偿基金国际公约» (以下简称«１９９２ 年基金公

约»)ꎬ
确认保持国际油污责任和赔偿体系生命力的重要性ꎬ
注意到在某种情况下ꎬ«１９９２ 年基金公约»所提供的最高赔偿可能并不能满足该公约的

某些缔约国的赔偿需求ꎬ
认识到«１９９２ 年责任公约»和«１９９２ 年基金公约»的一些缔约国认为ꎬ通过建立缔约国

自愿加入的补充机制来设立一项便利的附加赔偿基金是一项重要而紧迫的工作ꎬ
相信补充机制应确保遭受油污损害的受害人就其损失和损害获得足额的赔偿ꎬ并在依

据«１９９２ 年责任公约»和«１９９２ 年基金公约»可获取的赔偿数额恐怕不足以全额支付已确认

的索赔ꎬ因此 １９９２ 年国际油污赔偿基金已决定暂时只提供任何已确认的索赔的一部分时ꎬ
应减轻受害人在这种情况下所面对的困难ꎬ

考虑到加入补充机制只对«１９９２ 年基金公约»各缔约国开放ꎬ
兹协议如下:

一 般 规 定
第一条

就本议定书而言:
１. 　 “１９９２ 年责任公约”系指«１９９２ 年国际油污损害民事责任公约»ꎻ
２. 　 “１９９２ 年基金公约”系指«１９９２ 年设立国际油污损害赔偿基金国际公约»ꎻ
３. 　 “１９９２ 年基金“系指依据«１９９２ 年基金公约»设立的 １９９２ 年国际油污赔偿基金ꎻ
４. 　 除另有规定外ꎬ“缔约国”系指本议定书的缔约国ꎻ
５. 　 除另有规定外ꎬ将«１９９２ 年基金公约»中的条款并入本议定书时ꎬ公约中的“基金”系指

补充基金ꎻ
６. 　 “船舶”、“人”、“所有人”、“油类”、“污染损害”、“预防措施”和 “事故”等名词的含义与

«１９９２ 年责任公约»第一条规定者具有相同含义ꎻ
７. 　 除另有规定外ꎬ“摊款油”、“计算单位”、“吨”、“担保人”和 “码头设施”与«１９９２ 年基金

公约»第一条规定者具有相同含义ꎻ
８. 　 “已确认的索赔”系指 １９９２ 基金所认可或被主管法院根据 １９９２ 基金作出的不受普通方
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式复审的决定所接受的索赔ꎬ而且ꎬ如果«１９９２ 年基金公约»第四条第 ４ 款所规定的赔

偿限制不适用于该事故ꎬ它可能已获得全额赔偿ꎻ
９. 　 除另有规定外ꎬ“大会”系指 ２００３ 年国际油污赔偿“补充基金”大会ꎻ
１０. “本组织”系指国际海事组织ꎻ
１１. “秘书长”系指本组织秘书长ꎮ

第二条

１. 　 据此建立国际油污损害赔偿补充基金ꎬ定名为“２００３ 年国际油污赔偿补充基金”(以下

简称“补充基金”)ꎮ
２. 　 “补充基金”在各缔约国须被认为是按照该国法律享有权利和承担义务并能在向该国法

院提起的诉讼中作为一方的法人ꎮ 各缔约国须承认“补充基金”的干事长为“补充基

金”的法定代表人ꎮ

第三条

本议定书仅适用于:
(ａ)　 在下列区域内造成的油污损害:

(ｉ)　 缔约国的领土ꎬ包括领海ꎻ和
(ｉｉ) 缔约国按国际法设立的专属经济区ꎬ或者ꎬ如果缔约国尚未设立这样的区

域ꎬ则为该国按国际法所确立的、在其领海之外并与其领海毗连的、从测量

其领海宽度的基线向外延伸不超过 ２００ 海里的区域ꎻ
(ｂ)　 不论在任何地方采取的为防止或减轻这种损害的预防措施ꎮ

补 充 赔 偿
第四条

１. 　 对任一事故ꎬ如果由于损害超出或有可能超出«１９９２ 年基金公约»第四条第 ４ 款规定的

适用赔偿限制ꎬ任何遭受污染损害的人按照«１９９２ 年基金公约»的条款不能得到损害的

全部和足够的赔偿时ꎬ“补充基金”须作出赔偿ꎮ
２. 　 (ａ)　 “补充基金”按照本条对任一事故应付的赔偿合计数额须有限制ꎬ即该赔偿数额

与按照«１９９２ 年责任公约»和«１９９２ 年基金公约»在本议定书适用范围内对油污

损害所实际支付的赔偿合计数额不得超过 ７. ５ 亿计算单位ꎮ
(ｂ)　 第 ２ 款(ａ)中提到的 ７. ５ 亿计算单位须根据 １９９２ 年基金大会按«１９９２ 年责任公

约»和«１９９２ 年基金公约»为转换应付最高赔偿额作出决定之日该国货币相对于

特别提款权的价值ꎬ折算成该国货币ꎮ
３. 　 向“补充基金”提出的已确认的索赔ꎬ如金额超出第 ２ 款规定的应付的赔偿合计总额ꎬ则

所获赔偿数额的分配ꎬ须使任何已确认的索赔与索赔人按本议定书所实际取得的赔偿

数额之间的比例ꎬ对所有索赔人均相同ꎮ
４. 　 “补充基金”须支付且只支付第一条第 ８ 款中规定的赔偿ꎮ
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第五条

当 １９９２ 年基金大会认为已确认的索赔总额超出或有可能超出依据«１９９２ 年基金公约»
第四条第 ４ 款所能获得的赔偿合计数额ꎬ而且 １９９２ 年基金大会决定暂时或永久只按比例支

付任何已确认的索赔时ꎬ“补充基金”须作出赔偿ꎮ 对于根据«１９９２ 年责任公约»和«１９９２ 年

基金公约»所不能支付的已确认的索赔部分ꎬ补充基金大会须决定“补充基金”是否给予赔

偿以及赔偿范围ꎮ

第六条

１. 　 在第十五条第 ２ 和 ３ 款的前提下ꎬ只有按照«１９９２ 年基金公约»第六条向 １９９２ 年基金提

出赔偿的权利消失时ꎬ向“补充基金”提出赔偿的权利才须消失ꎮ
２. 　 向 １９９２ 年基金提出的索赔须被视为由同一索赔人向“补充基金”提出的索赔ꎮ

第七条

１. 　 «１９９２ 年基金公约»第七条第 １、２、４、５ 和 ６ 款的规定适用于根据本议定书第四条第 １ 款

向补充基金提出的赔偿诉讼ꎮ
２. 　 如向«１９９２ 年责任公约»第九条规定的主管法院提出针对船舶所有人或其担保人的油

污损害赔偿诉讼ꎬ该法院对根据本议定书第四条就同一损害向“补充基金”提出的任一

赔偿诉讼有专属管辖权ꎮ 但是ꎬ如按照«１９９２ 年责任公约»向«１９９２ 年责任公约»缔约

国但并非本议定书缔约国的法院提出油污损害赔偿诉讼ꎬ根据本议定书第四条向“补充

基金”提起的任一诉讼ꎬ可由索赔人选择向“补充基金”设有总部的缔约国法院提出ꎬ或
向«１９９２ 年责任公约»第九条规定的、本议定书缔约国的任一主管法院提出ꎮ

３. 　 尽管有第 １ 款的规定ꎬ如已向«１９９２ 年基金公约»缔约国但并非本议定书缔约国的法院

提起针对 １９９２ 年基金的油污损害赔偿诉讼ꎬ向“补充基金”提起的任一相关诉讼ꎬ须由

索赔人选择向“补充基金”设有总部的国家法院提出ꎬ或向第 １ 款规定的缔约国的任一

主管法院提出ꎮ

第八条

１. 　 在本议定书第四条第 ３ 款涉及到的有关分配问题的任一决定的前提下ꎬ按照本议定书

第七条具有管辖权的法院对“补充基金”的任一判决ꎬ当它已在起源缔约国成为可执行

且在该国不再受普通方式复审时ꎬ须在各缔约国中以«１９９２ 年责任公约»第十条规定的

同等条件获得承认和可以实施ꎮ
２. 　 缔约国可应用其他规定来承认和实施判决ꎬ但适用这些规定的效果至少确保判决获得

与第 １ 款所述相同程度的承认和实施ꎮ

第九条

１. 　 对于“补充基金”按照本议定书第四条第 １ 款为油污损害赔付的任一数额ꎬ“补充基金”
须通过代位取得受偿人根据«１９９２ 年责任公约»可以享有的针对船舶所有人或其担保
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人的权利ꎮ
２. 　 “补充基金”须通过代位取得受偿人根据«１９９２ 年基金公约»可以享有的针对 １９９２ 基金

的权利ꎮ
３. 　 本议定书不得损害“补充基金”对上款所述以外的人员的求偿权或代位权ꎮ 在任何情况

下ꎬ“补充基金”对此人的代位权不得低于已接受赔偿的人的承保人的权利ꎮ
４. 　 在无损可能存在的对“补充基金”的任何其他代位权或求偿权的情况下ꎬ已按照国内法

的规定赔付油污损害缔约国或其代理机构ꎬ须通过代位取得受偿人按本议定书所应享

有的权利ꎮ

摊　 　 款
第十条

１. 　 各缔约国对“补充基金”的年度摊款须由在第十一条第 ２ 款第(ａ)或(ｂ)项提到的日历

年度中如下接收总油量超过 １５ 万吨的任何人交纳:
(ａ)　 在该国领土内的港口或码头设施收到从海上运至这些港口或码头设施的摊款

油ꎻ和
(ｂ)　 在该缔约国的领土内的任何码头设施收到从海上运来而卸于非缔约国港口或码

头设施的摊款油ꎬ但这些摊款油只有在卸载于该非缔约国后在一个缔约国第一次

收到时凭借这一项加以计入ꎮ
２. 　 «１９９２ 年基金公约»的第十条第 ２ 款的规定适用于向“补充基金”交纳摊款的责任ꎮ

第十一条

１. 　 为了估算应交纳的年度摊款数额和考虑到维持足够的流动基金的需要ꎬ大会须在每日

历年度以预算的形式对下列项目作出估算:
(ｉ)　 经费

(ａ)　 在有关年份中“补充基金”的管理成本和费用以及前几年业务的任何赤字ꎻ
(ｂ)　 在有关年份中为清偿按第四条向“补充基金”提出的索赔而应由“补充基

金”支付的款项ꎬ包括偿还“补充基金”之前为清偿该索赔而借贷的款项ꎻ
(ｉｉ) 　 收入

(ａ)　 在以前各年份中的业务盈余ꎬ包括任何利息ꎻ
(ｂ)　 在需要平衡预算时的年度摊款ꎻ
(ｃ)　 任何其他收入ꎮ

２. 　 大会须决定征收的摊款总额ꎮ 在该决定的基础上ꎬ“补充基金”的干事长须为各缔约国

计算出第十条所述的以下范围内的每个人年度摊款额:
(ａ)　 只要摊款是以这些人在上一日历年在有关国家中收到的每吨摊款油的固定数额

为基础ꎬ用于偿付第 １ 款(ｉ)第(ａ)项所述款项ꎻ和
(ｂ)　 只要摊款是以这些人在发生有关事故当年的上一日历年在有关国家中收到的每

吨摊款油的固定数额为基础ꎬ用于偿付第 １ 款(ｉ)第(ｂ)项所述款项ꎬ但该国在发

生事故之日应系本议定书的缔约国ꎮ
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３. 　 以上第 ２ 款所述总数ꎬ须以所需的有关摊款总数除以所有缔约国在有关年度收到摊款

油总量得出ꎮ
４. 　 年度摊款须在«补充基金内部条例»规定的日期到期应付ꎬ大会可选定不同的付款日期ꎮ
５. 　 大会可在«补充基金财务条例»规定的条件下ꎬ决定在按第 ２ 款(ａ)项收到的基金和按

第 ２ 款(ｂ)项收到的基金之间转账ꎮ

第十二条

１. 　 «１９９２ 年基金公约»第十三条规定须适用于“补充基金”的摊款ꎮ
２. 　 缔约国可以根据«１９９２ 年基金公约»第十四条规定的程序自行承担向“补充基金”交纳

摊款的义务ꎮ

第十三条

１. 　 缔约国须根据«１９９２ 年基金公约»第十五条规定将接收油类的资料通知“补充基金”的
干事长ꎬ但是ꎬ按«１９９２ 年基金公约»第十五条第 ２ 款规定向 １９９２ 年基金的干事长作出

的通知ꎬ也须被视为按本议定书作出的通知ꎮ
２. 　 若一个缔约国因未履行第 １ 款所述的提交通知义务而造成“补充基金”财务损失ꎬ则该

缔约国须承担向“补充基金”赔偿此种损失的责任ꎮ 大会须根据补充基金干事长的建议

决定该缔约国是否须支付该赔偿ꎮ

第十四条

１. 　 尽管有第十条规定ꎬ就本议定书而言ꎬ各缔约国须视为至少接收 １００ 万吨的摊款油ꎮ
２. 　 当在一个缔约国内收到的摊款油类总量少于 １００ 万吨时ꎬ只要不存在为收到的油类总

量承担摊款责任的人ꎬ对有责任为在其领土内收到的油类向“补充基金”交纳摊款的任

何人按照本议定书承担的摊款义务ꎬ须由该缔约国承担ꎮ

第十五条

１. 　 若一个缔约国内无人满足第十条的条件ꎬ该缔约国仍须按本议定书规定将此通知“补充

基金”的干事长ꎮ
２. 　 对于发生在缔约国的领土、领海或专属经济区或根据本议定书第三条第(ａ)款( ｉｉ)项设

定的区域内的特定事故的污染损害ꎬ或无论在何地采取的防止或减轻这种损害的预防

措施ꎬ如果此次事故发生前的所有年度里该缔约国未按第十三条第 １ 款和本条第 １ 款

规定向“补充基金”干事长履行通知义务ꎬ“补充基金”将不予赔偿ꎮ 大会须在内部条例

里决定缔约国须视为没有履行其义务的情况ꎮ
３. 　 根据上述第 ２ 款被暂时拒绝给予赔偿的缔约国ꎬ若在“补充基金”干事长通知其未报告

事故后一年内ꎬ仍未按第十三条第 １ 款和本条第 １ 款规定履行通知义务ꎬ则须被永久拒

绝对此起事件的赔偿ꎮ
４. 　 应向“补充基金”交付的任何摊款须与债务人或其代理人应得的赔偿相抵消ꎮ
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组织和管理
第十六条

１. 　 “补充基金”须设有一个大会和一个以干事长为首的秘书处ꎮ
２. 　 «１９９２ 年基金公约»第十七至二十条和第二十八至三十三条须适用于“补充基金”的大

会、秘书处和干事长ꎮ
３. 　 «１９９２ 年基金公约»第三十四条须适用于“补充基金”ꎮ

第十七条

１. 　 以 １９９２ 基金干事长为首的 １９９２ 基金秘书处ꎬ也可履行“补充基金”秘书处和干事长的

职能ꎮ
２. 　 如果按照第 １ 款ꎬ１９９２ 基金的秘书处和干事长也履行“补充基金”秘书处和干事长的职

能ꎬ在 １９９２ 基金与“补充基金”的利益发生冲突时ꎬ“补充基金”须由大会主席代表ꎮ
３. 　 “补充基金”的干事长及其任命的职员和专家ꎬ在履行本议定书和«１９９２ 年基金公约»规

定的职责时ꎬ只要他们按照本条履行其职责ꎬ便不得被视为违反本议定书第十六条第 ２
款引用的«１９９２ 年基金公约»第三十条的规定ꎮ

４. 　 大会须努力不作出与 １９９２ 基金大会不一致的决定ꎮ 如果对于共同管理问题有不同意

见ꎬ大会须以相互合作的精神并根据两个组织的共同目标ꎬ努力与 １９９２ 基金大会达成

一致意见ꎮ
５. 　 “补充基金”须将 １９９２ 基金为“补充基金”进行管理服务而引起的所有费用和开支偿还

给 １９９２ 基金ꎮ

第十八条
过渡性规定

１. 　 在第 ４ 款的前提下ꎬ对某一日历年度中某单一缔约国所收到的摊款油的应交纳合计年

度摊款额ꎬ在该日历年度中不得超过本议定书所规定的年度摊款总额的 ２０％ ꎮ
２. 　 如果适用第十一条第 ２ 款和第 ３ 款的规定将导致某单一缔约国中的摊款人在某特定日

历年度中的应付合计摊款额超过年度摊款总额的 ２０％ ꎬ则该国中的所有摊款人的应付

摊款额应按比例减少ꎬ使其合计摊款额等于在该日历年度中向“补充基金”支付的总年

度摊款额的 ２０％ ꎮ
３. 　 如果某特定缔约国的摊款人的应交纳摊款额须按本条第 ２ 款予以减少ꎬ则所有其他缔

约国的摊款人的应交纳摊款额须按比例增加ꎬ以保证在所述日历年度全部有义务向“补
充基金”交纳摊款的人的应交纳摊款总额达到大会确定的摊款总额ꎮ

４. 　 本条第 １ 至第 ３ 款规定的实施ꎬ到所有缔约国在某一日历年度中接收的摊款油总量(包
括第十四条第 １ 款所提及的油量)达到 １０ 亿吨时为止ꎬ或在本议定书生效之日起满 １０
年时为止ꎬ以较早者为准ꎮ
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最后条款
第十九条

签署、批准、接受、核准和加入

１. 　 本议定书须于 ２００３ 年 ７ 月 ３１ 日至 ２００４ 年 ７ 月 ３０ 日在伦敦开放供签署ꎮ
２. 　 各国可通过下列方式表示其同意受本议定书约束ꎻ

(ａ)　 签署ꎬ并对批准、接受或核准无保留ꎻ或
(ｂ)　 签署ꎬ但有待批准、接受或核准ꎬ随后予以批准、接受或核准ꎻ或
(ｃ)　 加入ꎮ

３. 　 仅«１９９２ 年基金公约»缔约国方可成为本议定书的缔约国ꎮ
４. 　 批准、接受、核准或加入须向秘书长交存一份相应的正式文件方为有效ꎮ

第二十条
摊款油资料

　 　 在本议定书对某一国家生效之前ꎬ该国须在根据第十九条第 ２ 款(ａ)项签署本议定书

时ꎬ或在交存本议定书第十九条第 ４ 款所述文件时和此后每年在秘书长决定的日期ꎬ把该国

按第十条有责任向“补充基金”交纳摊款的任何人的姓名和地址及任何这些人在上一日历年

度在该国领土内接收有关摊款油数量的资料通报秘书长ꎮ

第二十一条
生　 　 效

１. 　 本议定书须在达到以下要求之日起 ３ 个月后生效:
(ａ)　 至少已有 ８ 个国家签署了本议定书而对批准、接受或核准无保留ꎬ或已向秘书长

交存了批准、接受、核准或加入文件ꎻ和
(ｂ)　 本组织秘书长从 １９９２ 基金干事长收到的资料表明ꎬ按第十条有责任交纳摊款的

人在前一日历年度收到的摊款油总量至少达到 ４. ５ 亿吨ꎬ包括第十四条第 １ 款所

提及的油量ꎮ
２. 　 对于在第 １ 款规定的生效条件满足之后签署本议定书而对批准、接受或核准无保留ꎬ或

批准、接受、核准或加入本议定书的各国ꎬ本议定书须自该国交存适当文件之日起 ３ 个

月后生效ꎮ
３. 　 尽管有上述第 １ 款和第 ２ 款的规定ꎬ对任何国家ꎬ在«１９９２ 年基金公约»对其生效之前ꎬ

本议定书不得生效ꎮ

第二十二条
大会第一次会议

　 　 秘书长须召集大会第一次会议ꎬ该次会议须于本议定书生效后尽快召开ꎬ且在任何情况

下不得超过议定书生效后 ３０ 天ꎮ
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第二十三条
修订和修正

１. 　 本组织可召集修订或修正本议定书的会议ꎮ
２. 　 本组织须在不少于三分之一的缔约国提出要求后ꎬ召集修订或修正本议定书的缔约国

会议ꎮ

第二十四条
对赔偿限额的修正

１. 　 应至少四分之一缔约国请求ꎬ秘书长须向本组织的所有会员国和所有缔约国分发有关

旨在修正第四条第 ２ 款(ａ)项规定的赔偿限额的任何提案ꎮ
２. 　 提出并按上述方式分发的任一修正案ꎬ须提交本组织法律委员会ꎬ供其在分发之日后至

少 ６ 个月的某一日期审议ꎮ
３. 　 本议定书的所有缔约国ꎬ不论是否为本组织会员国ꎬ均须有权参加法律委员会审议和通

过修正案的议项ꎮ
４. 　 修正案须由在第 ３ 款规定的扩大法律委员会上出席并参加投票的缔约国的三分之二多

数通过ꎬ且在投票时须至少有半数缔约国出席ꎮ
５. 　 就修改限额的提案采取行动时ꎬ法律委员会须考虑事故的经过ꎬ特别是事故所造成的损

害数额和币值的变化ꎮ
６. 　 (ａ)　 在本议定书生效前或自按本条作出的前一修正案生效之日起不足 ３ 年时ꎬ不可审

议本条规定的有关限额的任一修正案ꎮ
(ｂ)　 限额的增加不得超过本议定书规定的限额从本议定书开放供签署之日起到法律

委员会决定本议定书生效之日止ꎬ以复利年均增长率为 ６％计算所得的数额ꎮ
(ｃ)　 限额的增加不得超过本议定书所规定的限额的 ３ 倍ꎮ

７. 　 按照第 ４ 款通过的任一修正案ꎬ须由本组织通知所有缔约国ꎮ 自通知之日起 １２ 个月

后ꎬ该修正案须视为已被接受ꎬ除非在此期间内有不少于四分之一的在法律委员会通过

修正案时为缔约国的国家通知本组织不接受该修正案ꎬ在此情况下ꎬ该修正案则遭到否

决ꎬ并属无效ꎮ
８. 　 按第 ７ 款视为已被接受的修正案ꎬ须在其被接受后 １２ 个月生效ꎮ
９. 　 所有缔约国均须受该修正案的约束ꎬ除非它们按照第二十六条第 １ 款和第 ２ 款在修正

案生效前至少 ６ 个月退出本议定书ꎮ 这种退出须在修正案生效时生效ꎮ
１０. 当一项修正案已被法律委员会通过ꎬ但 １２ 个月的接受期限尚未届满时ꎬ如该修正案已

生效ꎬ则在此期间成为缔约国的国家须受其约束ꎮ 在此期间之后成为缔约国的国家ꎬ须
受按第 ７ 款被接受的修正案的约束ꎮ 在本款所述情况下ꎬ缔约国须在修正案生效时ꎬ或
在本议定书对该国生效时(如晚于前者)ꎬ受该修正案的约束ꎮ
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第二十五条
«１９９２ 年基金公约»的议定书

１. 　 如果«１９９２ 年基金公约»的某一议定书提高了其规定的限额ꎬ第四条第 ２ 款(ａ)项规定

的限额可以通过第二十四条规定的程序提高相同的数额ꎮ 在这种情形里ꎬ第二十四条

第 ６ 款的规定不适用ꎮ
２. 　 如果已适用上述第 １ 款提及的程序ꎬ就第二十四条第 ６ 款(ｂ)和(ｃ)项而言ꎬ通过实施第

二十四条规定的程序对第四条第 ２ 款规定限额的任一相应修正ꎬ须根据上述第 １ 款在

提高的新限额的基础上进行计算ꎮ

第二十六条
退　 　 出

１. 　 任一缔约国可在本议定书对该国生效之日后随时退出本议定书ꎮ
２. 　 退出本议定书须向秘书长交存一份文件方为有效ꎮ
３. 　 退出本议定书须在秘书长收到文件十二个月后ꎬ或退出文件可能规定的较此为长的期

限生效ꎮ
４. 　 退出«１９９２ 年基金公约»须被视为退出本议定书ꎮ 这种退出须在按照修正«１９７１ 年基金

公约»的«１９９２ 年议定书»第三十四条规定退出该议定书之日生效ꎮ
５. 　 尽管某一缔约国按照本条退出了本议定书ꎬ但是如果本议定书第十一条第 ２ 款(ｂ)项所

述的事故发生在退出生效之前ꎬ则本议定书任何关于“补充基金”规定的摊款义务的规

定须继续适用ꎮ

第二十七条
大会特别会议

１. 　 在交存退出文件后 ９０ 天之内ꎬ如任一缔约国认为此种退出将大大提高其余缔约国的摊

款水平ꎬ则可要求“补充基金”的干事长召集大会特别会议ꎮ 干事长须在接到要求后不

迟于 ６０ 天召集大会开会ꎮ
２. 　 如果“补充基金”的干事长认为此种退出将大大提高其余缔约国的摊款水平ꎬ则可在任

一退出文件交存后不迟于 ６０ 天主动召集大会特别会议ꎮ
３. 　 如果大会在按第 １ 款或第 ２ 款召开的特别会议上确认ꎬ退出将大大提高其余缔约国的

摊款水平ꎬ则任一此种国家可在不迟于该退出生效之日前 １２０ 天内退出本议定书ꎻ此种

退出在同一日期生效ꎮ

第二十八条
终　 　 止

１. 　 本议定书须在缔约国的数目降至不足 ７ 个或者其余缔约国收到的摊款油总量(包括根

据第十四条第 １ 款所提及的油量)低于 ３. ５ 亿吨之日起终止ꎬ以较早者为准ꎮ
２. 　 在本议定书终止之日前仍受本议定书约束的国家ꎬ须使“补充基金”能够履行本议定书
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第二十九条对其规定的职能ꎬ并仅此而言ꎬ须继续受本议定书的约束ꎮ

第二十九条
“补充基金”的结束

１. 　 如果本议定书停止有效ꎬ本“补充基金”仍须:
(ａ)　 对在本议定书失效前所发生的任一事故履行义务ꎻ
(ｂ)　 在摊款为必须履行的第 １ 款(ａ)项规定的义务的范围内ꎬ有权行使摊款权ꎬ包括

为此目的所必需的基金管理开支ꎮ
２. 　 大会须采取一切适当措施完成本“补充基金”的结束工作ꎬ包括将任何剩余资产在本

“补充基金”的摊款人之间进行公平的分配ꎮ
３. 　 就本条而言ꎬ本“补充基金”须仍然是法人ꎮ

第三十条
保　 存　 人

１. 　 本议定书及任一根据第二十四条被接受的修正案须交秘书长保存ꎮ
２. 　 秘书长须:

(ａ)　 将下列事项通知签署或加入本议定书的所有国家ꎻ
(ｉ)　 每一新的签署或文件交存ꎬ及其日期ꎻ
(ｉｉ) 本议定书的生效日期ꎻ
(ｉｉｉ) 按第二十四条第 １ 款所提出的修正赔偿限额的任一提案ꎻ
(ｉｖ) 按第二十四条第 ４ 款获得通过的任一修正案ꎻ
(ｖ) 根据第二十四条第 ７ 款被视为已被接受的任一修正案及其按照该条第 ８ 款

和第 ９ 款生效的日期ꎻ
(ｖｉ) 退出本议定书的任何文件的交存及交存日期和退出生效日期ꎻ
(ｖｉｉ) 本议定书任一条款所要求的任一通知ꎻ

(ｂ)　 将本议定书的核证无误副本发送给所有签字国和已加入本议定书的所有国家ꎮ
３. 　 本议定书一经生效ꎬ秘书长须按«联合国宪章»第一百零二条将其文本发送联合国秘书

处ꎬ以供登记和公布ꎮ

第三十一条
语　 　 言

　 　 本议定书正本一份ꎬ用阿拉伯文、中文、英文、法文、俄文和西班牙文写成ꎬ每种文本同等

作准ꎮ
２００３ 年 ５ 月 １６ 日订于伦敦ꎮ
下列具名者ꎬ均经各自政府正式授权ꎬ特签署本议定书ꎬ以昭信守❶ꎮ
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ｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｈｒｏｕｇｈ ｔｈｅ ｃｒｅａｔｉｏｎ ｏｆ ａ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｃｈｅｍｅ ｔｏ ｗｈｉｃｈ Ｓｔａｔｅｓ ｍａｙ ａｃｃｅｄｅ ｉｆ ｔｈｅｙ ｓｏ
ｗｉｓｈꎬ

ＢＥＬＩＥＶＩＮＧ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｃｈｅｍｅ ｓｈｏｕｌｄ ｓｅｅｋ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｖｉｃｔｉｍｓ ｏｆ ｏｉｌ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ
ｄａｍａｇｅ ａｒｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ ｉｎ ｆｕｌｌ ｆｏｒ ｔｈｅｉｒ ｌｏｓｓ ｏｒ ｄａｍａｇｅ ａｎｄ ｓｈｏｕｌｄ ａｌｓｏ ａｌｌｅｖｉａｔｅ ｔｈｅ ｄｉｆｆｉｃｕｌｔｉｅｓ
ｆａｃｅｄ ｂｙ ｖｉｃｔｉｍｓ ｉｎ ｃａｓｅｓ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｒｉｓｋ ｔｈａｔ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ
１９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎｓ ｗｉｌｌ ｂｅ ｉｎｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｔｏ ｐａｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍｓ ｉｎ ｆｕｌｌ ａｎｄ
ｔｈａｔ ａｓ ａ ｃｏｎｓｅｑｕｅｎｃｅ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ Ｆｕｎｄꎬ １９９２ꎬ ｈａｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｐｒｏ￣
ｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｉｌｌ ｐａｙ ｏｎｌｙ ａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍꎬ

ＣＯＮＳＩＤＥＲＩＮＧ ｔｈａｔ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｔｏ ｔｈｅ ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ ｓｃｈｅｍｅ ｗｉｌｌ ｂｅ ｏｐｅｎ ｏｎｌｙ ｔｏ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ
Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ

ＨＡＶＥ ＡＧＲＥＥＤ ＡＳ ＦＯＬＬＯＷＳ:

Ｇｅｎｅｒａｌ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ
Ａｒｔｉｃｌｅ １

　 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ:
８７



１. 　 “１９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ Ｃｉｖｉｌ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌ￣
ｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２ꎻ

２. 　 “１９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ Ｉｎ￣
ｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２ꎻ

３. 　 “１９９２ Ｆｕｎｄ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ Ｆｕｎｄꎬ １９９２ꎬ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ
ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎻ

４. 　 “Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ” ｍｅａｎｓ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｓｔａｔｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎻ
５. 　 Ｗｈｅｎ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｒｅ ｉｎｃｏｒｐｏｒａｔｅｄ ｂｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｉｎｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏ￣

ｃｏｌꎬ “Ｆｕｎｄ” ｉｎ ｔｈａｔ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｍｅａｎｓ “Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ”ꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｓｔａｔｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎻ
６. 　 “Ｓｈｉｐ”ꎬ“Ｐｅｒｓｏｎ”ꎬ“Ｏｗｎｅｒ”ꎬ“Ｏｉｌ”ꎬ“Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅ”ꎬ“Ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ Ｍｅａｓｕｒｅｓ”ａｎｄ “Ｉｎｃｉ￣

ｄｅｎｔ” ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｅａｎｉｎｇ ａｓ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ Ｉ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎻ
７. 　 “Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ Ｏｉｌ”ꎬ “Ｕｎｉｔ ｏｆ Ａｃｃｏｕｎｔ”ꎬ “Ｔｏｎ”ꎬ “Ｇｕａｒａｎｔｏｒ” ａｎｄ “Ｔｅｒｍｉｎａｌ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎ”

ｈａｖｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｍｅａｎｉｎｇ ａｓ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｓｔａｔｅｄ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅꎻ
８. 　 “Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍ” ｍｅａｎｓ ａ ｃｌａｉｍ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｏｒ ｂｅｅｎ ａｃ￣

ｃｅｐｔｅｄ ａｓ ａｄｍｉｓｓｉｂｌｅ ｂｙ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｏｆ ａ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｃｏｕｒｔ ｂｉｎｄｉｎｇ ｕｐｏｎ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｎｏｔ ｓｕｂｊｅｃｔ
ｔｏ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｒｅｖｉｅｗ ａｎｄ ｗｈｉｃｈ ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｆｕｌｌｙ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ ｉｆ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｓｅｔ ｏｕｔ
ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ꎬ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｈａｄ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ａｐｐｌｉｅｄ ｔｏ ｔｈａｔ ｉｎｃｉ￣
ｄｅｎｔꎻ

９. 　 “Ａｓｓｅｍｂｌｙ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎ￣
ｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ２００３ꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｏｔｈｅｒｗｉｓｅ ｉｎｄｉｃａｔｅｄꎻ

１０. 　 “Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｍａｒｉｔｉｍｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎꎻ
１１. 　 “Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ” ｍｅａｎｓ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２

１. 　 Ａｎ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅꎬ ｔｏ ｂｅ ｎａｍｅｄ
“ Ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ２００３” ( ｈｅｒｅｉｎａｆｔｅｒ
“ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ”)ꎬ ｉｓ ｈｅｒｅｂｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｉｎ ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｂｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ ａｓ ａ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎ ｃａｐａ￣
ｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｌａｗｓ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ａｓｓｕｍｉｎｇ ｒｉｇｈｔｓ ａｎｄ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ａｎｄ ｏｆ ｂｅｉｎｇ ａ ｐａｒｔｙ ｉｎ ｌｅｇａｌ
ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｃｏｕｒｔｓ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ. Ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ
ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ａｓ ｔｈｅ ｌｅｇａｌ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔａｔｉｖｅ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ３

Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅｌｙ:
(ａ)　 ｔｏ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｃａｕｓｅｄ:

(ｉ)　 ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａꎬ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅꎬ ａｎｄ
(ｉｉ) ｉｎ ｔｈｅ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅꎬ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ

ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗꎬ ｏｒꎬ ｉｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｈａｓ ｎｏｔ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｓｕｃｈ ａ
９７

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



ｚｏｎｅꎬ ｉｎ ａｎ ａｒｅａ ｂｅｙｏｎｄ ａｎｄ ａｄｊａｃｅｎｔ ｔｏ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｄｅｔｅｒ￣
ｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗ ａｎｄ ｅｘｔｅｎｄｉｎｇ ｎｏｔ ｍｏｒｅ
ｔｈａｎ ２００ ｎａｕｔｉｃａｌ ｍｉｌｅｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｂａｓｅｌｉｎｅｓ ｆｒｏｍ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｂｒｅａｄｔｈ ｏｆ ｉｔｓ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉ￣
ａｌ ｓｅａ ｉｓ ｍｅａｓｕｒｅｄꎻ

(ｂ)　 ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔｉｖｅ ｍｅａｓｕｒｅｓꎬ ｗｈｅｒｅｖｅｒ ｔａｋｅｎꎬ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｍｉｎｉｍｉｚｅ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅ.

Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ
Ａｒｔｉｃｌｅ ４

１. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｐａｙ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｔｏ ａｎｙ ｐｅｒｓｏｎ ｓｕｆｆｅｒｉｎｇ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｆ
ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｕｎａｂｌｅ ｔｏ ｏｂｔａｉｎ ｆｕｌｌ ａｎｄ ａｄｅｑｕａｔｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ａｎ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ
ｃｌａｉｍ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｔｅｒｍｓ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｂｅｃａｕｓｅ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｄａｍ￣
ａｇｅ ｅｘｃｅｅｄｓꎬ ｏｒ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｒｉｓｋ ｔｈａｔ ｉｔ ｗｉｌｌ ｅｘｃｅｅｄꎬ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｂｌｅ ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｌａｉｄ
ｄｏｗｎ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ꎬ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｎｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ.

２. 　 (ａ)　 Ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ
ａｒｔｉｃｌｅ ｓｈａｌｌ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ ｏｎｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｂｅ ｌｉｍｉｔｅｄꎬ ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｓｕｍ ｏｆ ｔｈａｔ ａ￣
ｍｏｕｎｔ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｃｔｕａｌｌｙ ｐａｉｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｓｃｏｐｅ ｏｆ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏ￣
ｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ ７５０ ｍｉｌｌｉｏｎ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ａｃｃｏｕｎｔ.

(ｂ)　 Ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ７５０ ｍｉｌｌｉｏｎ ｕｎｉｔｓ ｏｆ ａｃｃｏｕｎｔ ｍｅｎｔｉｏｎｅｄ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２(ａ) ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎ￣
ｖｅｒｔｅｄ ｉｎｔｏ ｎａｔｉｏｎａｌ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｔｈｅ ｖａｌｕｅ ｏｆ ｔｈａｔ ｃｕｒｒｅｎｃｙ ｂｙ ｒｅｆｅｒｅｎｃｅ ｔｏ
ｔｈｅ Ｓｐｅｃｉａｌ Ｄｒａｗｉｎｇ Ｒｉｇｈｔ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ
ｆｏｒ ｃｏｎｖｅｒｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｍａｘｉｍｕｍ ａｍｏｕｎｔ ｐａｙａｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ ａｎｄ １９９２
Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎｓ.

３. 　 Ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍｓ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｅｘｃｅｅｄｓ ｔｈｅ ａｇｇｒｅ￣
ｇａｔｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｐａｙａｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｉｓ￣
ｔｒｉｂｕｔｅｄ ｉｎ ｓｕｃｈ ａ ｍａｎｎｅｒ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｂｅｔｗｅｅｎ ａｎｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍ ａｎｄ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ
ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｃｔｕａｌｌｙ ｒｅｃｏｖｅｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｃｌａｉｍａｎｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｆｏｒ ａｌｌ
ｃｌａｉｍａｎｔｓ.

４. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｐａｙ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍｓ ａｓ ｄｅｆｉｎｅｄ ｉｎ
ａｒｔｉｃｌｅ １ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ８ꎬ ａｎｄ ｏｎｌｙ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｓｕｃｈ ｃｌａｉｍｓ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ５

Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｐａｙ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｗｈｅｎ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｈａｓ
ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍｓ ｅｘｃｅｅｄｓꎬ ｏｒ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ａ ｒｉｓｋ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ
ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍｓ ｗｉｌｌ ｅｘｃｅｅｄ ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｖａｉｌａｂｌｅ ｕｎｄｅｒ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ꎬ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈａｔ ａｓ ａ ｃｏｎｓｅｑｕｅｎｃｅ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ
１９９２ Ｆｕｎｄ ｈａｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎａｌｌｙ ｏｒ ｆｉｎａｌｌｙ ｔｈａｔ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｗｉｌｌ ｏｎｌｙ ｂｅ ｍａｄｅ ｆｏｒ ａ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｏｆ
ａｎｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍ. Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｔｈｅｎ ｄｅｃｉｄｅ ｗｈｅｔｈｅｒ ａｎｄ ｔｏ
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ｗｈａｔ ｅｘｔｅｎｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｐａｙ ｔｈｅ ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ ｏｆ ａｎｙ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｃｌａｉｍ ｎｏｔ ｐａｉｄ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ６

１. 　 Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ １５ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ２ ａｎｄ ３ꎬ ｒｉｇｈｔｓ ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ
Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ ｏｎｌｙ ｉｆ ｔｈｅｙ ａｒｅ ｅｘｔｉｎｇｕｉｓｈｅｄ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ６
ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

２. 　 Ａ ｃｌａｉｍ ｍａｄｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ａ ｃｌａｉｍ ｍａｄｅ ｂｙ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｌａｉｍａｎｔ
ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ７

１. 　 Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ７ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １ꎬ ２ꎬ ４ꎬ ５ ａｎｄ ６ꎬ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ
ａｐｐｌｙ ｔｏ ａｃｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ
ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

２. 　 Ｗｈｅｒｅ ａｎ ａｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｅｆｏｒｅ ａ ｃｏｕｒｔ ｃｏｍ￣
ｐｅｔｅｎｔ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ＩＸ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒ ｏｆ ａ ｓｈｉｐ ｏｒ ｈｉｓ
ｇｕａｒａｎｔｏｒꎬ ｓｕｃｈ ｃｏｕｒｔ ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎａｌ ｃｏｍｐｅｔｅｎｃｅ ｏｖｅｒ ａｎｙ ａｃｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ
ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ４ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎ
ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｄａｍａｇｅ. Ｈｏｗｅｖｅｒꎬ ｗｈｅｒｅ ａｎ ａｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ
ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｅｆｏｒｅ ａ ｃｏｕｒｔ ｉｎ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｏ
ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｂｕｔ ｎｏｔ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｙ ａｃｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ
Ｆｕｎｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ４ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ａｔ ｔｈｅ ｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｃｌａｉｍａｎｔ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｅｉｔｈｅｒ ｂｅ￣
ｆｏｒｅ ａ ｃｏｕｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｈａｓ ｉｔｓ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｒ ｂｅｆｏｒｅ ａｎｙ
ｃｏｕｒｔ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ＩＸ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

３. 　 Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｗｈｅｒｅ ａｎ ａｃｔｉｏｎ ｆｏｒ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ａｇａｉｎｓｔ
ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｂｒｏｕｇｈｔ ｂｅｆｏｒｅ ａ ｃｏｕｒｔ ｉｎ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎ￣
ｖｅｎｔｉｏｎ ｂｕｔ ｎｏｔ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｙ ｒｅｌａｔｅｄ ａｃｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌꎬ ａｔ
ｔｈｅ ｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｃｌａｉｍａｎｔꎬ ｂｅ ｂｒｏｕｇｈｔ ｅｉｔｈｅｒ ｂｅｆｏｒｅ ａ ｃｏｕｒｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅ ｗｈｅｒｅ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎ￣
ｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｈａｓ ｉｔｓ ｈｅａｄｑｕａｒｔｅｒｓ ｏｒ ｂｅｆｏｒｅ ａｎｙ ｃｏｕｒｔ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｃｏｍｐｅｔｅｎｔ ｕｎｄｅｒ ｐａｒ￣
ａｇｒａｐｈ １.

Ａｒｔｉｃｌｅ ８

１. 　 Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ａｎｙ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｃｏｎｃｅｒｎｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ３ ｏｆ ｔｈｉｓ
Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｙ ｊｕｄｇｍｅｎｔ ｇｉｖｅｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｂｙ ａ ｃｏｕｒｔ ｈａｖｉｎｇ ｊｕｒｉｓｄｉｃｔｉｏｎ
ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ７ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｓｈａｌｌꎬ ｗｈｅｎ ｉｔ ｈａｓ ｂｅｃｏｍｅ ｅｎｆｏｒｃｅａｂｌｅ ｉｎ ｔｈｅ
Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｏｒｉｇｉｎ ａｎｄ ｉｓ ｉｎ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｎｏ ｌｏｎｇｅｒ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｏｒｄｉｎａｒｙ ｆｏｒｍｓ ｏｆ ｒｅｖｉｅｗꎬ ｂｅ ｒｅｃｏｇｎｉｚｅｄ
ａｎｄ ｅｎｆｏｒｃｅａｂｌｅ ｉｎ ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｏｎ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ａｓ ａｒｅ ｐｒｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ

１８

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



Ｘ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.
２. 　 Ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｍａｙ ａｐｐｌｙ ｏｔｈｅｒ ｒｕｌｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｒｅｃｏｇｎｉｔｉｏｎ ａｎｄ ｅｎｆｏｒｃｅｍｅｎｔ ｏｆ ｊｕｄｇｍｅｎｔｓꎬ

ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ ｅｆｆｅｃｔ ｉｓ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｊｕｄｇｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｒｅｃｏｇｎｉｓｅｄ ａｎｄ ｅｎｆｏｒｃｅｄ ａｔ ｌｅａｓｔ ｔｏ
ｔｈｅ ｓａｍｅ ｅｘｔｅｎｔ ａｓ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ １.

Ａｒｔｉｃｌｅ ９

１. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌꎬ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍ￣
ａｇｅ ｐａｉｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏ￣
ｃｏｌꎬ ａｃｑｕｉｒｅ ｂｙ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｓｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ ｍａｙ ｅｎｊｏｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ
１９９２ Ｌｉａｂｉｌｉｔｙ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ ｏｗｎｅｒ ｏｒ ｈｉｓ ｇｕａｒａｎｔｏｒ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ａｃｑｕｉｒｅ ｂｙ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ
ｂｙ ｉｔ ｍａｙ ｅｎｊｏｙ ｕｎｄｅｒ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ.

３. 　 Ｎｏｔｈｉｎｇ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｐｒｅｊｕｄｉｃｅ ａｎｙ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｒｅｃｏｕｒｓｅ ｏｒ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎ￣
ｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ａｇａｉｎｓｔ ｐｅｒｓｏｎｓ ｏｔｈｅｒ ｔｈａｎ ｔｈｏｓｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ. Ｉｎ ａｎｙ ｅ￣
ｖｅｎｔ ｔｈｅ ｒｉｇｈｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｔｏ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ ａｇａｉｎｓｔ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｌｅｓｓ
ｆａｖｏｕｒａｂｌｅ ｔｈａｎ ｔｈａｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｕｒｅｒ ｏｆ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｔｏ ｗｈｏｍ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｐａｉｄ.

４. 　 Ｗｉｔｈｏｕｔ ｐｒｅｊｕｄｉｃｅ ｔｏ ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｒｉｇｈｔｓ ｏｆ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ ｏｒ ｒｅｃｏｕｒｓｅ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ
Ｆｕｎｄ ｗｈｉｃｈ ｍａｙ ｅｘｉｓｔꎬ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｏｒ ａｇｅｎｃｙ ｔｈｅｒｅｏｆ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｐａｉｄ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ
ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｎａｔｉｏｎａｌ ｌａｗ ｓｈａｌｌ ａｃｑｕｉｒｅ ｂｙ ｓｕｂｒｏｇａｔｉｏｎ
ｔｈｅ ｒｉｇｈｔｓ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｐｅｒｓｏｎ ｓｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅｄ ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ ｅｎｊｏｙｅｄ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

Ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ
Ａｒｔｉｃｌｅ １０

１. 　 Ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｍａｄｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ
Ｓｔａｔｅ ｂｙ ａｎｙ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏꎬ ｉｎ ｔｈｅ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １１ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ( ａ) ｏｒ
(ｂ)ꎬ ｈａｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ｔｏｔａｌ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ １５０ꎬ０００ ｔｏｎｓ:
(ａ)　 ｉｎ ｔｈｅ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ｔｅｒｍｉｎａｌ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｃａｒｒｉｅｄ

ｂｙ ｓｅａ ｔｏ ｓｕｃｈ ｐｏｒｔｓ ｏｒ ｔｅｒｍｉｎａｌ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓꎻ ａｎｄ
(ｂ)　 ｉｎ ａｎｙ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎｓ ｓｉｔｕａｔｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈａｔ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ

ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｃａｒｒｉｅｄ ｂｙ ｓｅａ ａｎｄ ｄｉｓｃｈａｒｇｅｄ ｉｎ ａ ｐｏｒｔ ｏｒ ｔｅｒｍｉｎａｌ ｉｎｓｔａｌｌａｔｉｏｎ ｏｆ ａ
ｎｏｎ￣Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｓｈａｌｌ ｏｎｌｙ ｂｅ ｔａｋｅｎ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ
ｂｙ ｖｉｒｔｕｅ ｏｆ ｔｈｉｓ ｓｕｂ￣ｐａｒａｇｒａｐｈ ｏｎ ｆｉｒｓｔ ｒｅｃｅｉｐｔ ｉｎ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ｄｉｓｃｈａｒｇｅ
ｉｎ ｔｈａｔ ｎｏｎ￣Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ.

２. 　 Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ １０ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ
ｏｆ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ ｔｏ ｐａｙ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １１

１. 　 Ｗｉｔｈ ａ ｖｉｅｗ ｔｏ ａｓｓｅｓｓｉｎｇ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｄｕｅꎬ ｉｆ ａｎｙꎬ ａｎｄ ｔａｋｉｎｇ ａｃｃｏｕｎｔ
２８
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ｏｆ ｔｈｅ ｎｅｃｅｓｓｉｔｙ ｔｏ ｍａｉｎｔａｉｎ ｓｕｆｆｉｃｉｅｎｔ ｌｉｑｕｉｄ ｆｕｎｄｓꎬ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ
ｍａｋｅ ａｎ ｅｓｔｉｍａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｆｏｒｍ ｏｆ ａ ｂｕｄｇｅｔ ｏｆ:
(ｉ) 　 Ｅｘｐｅｎｄｉｔｕｒｅ

(ａ)　 ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｏｆ ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｌｅ￣
ｖａｎｔ ｙｅａｒ ａｎｄ ａｎｙ ｄｅｆｉｃｉｔ ｆｒｏｍ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｙｅａｒｓꎻ

(ｂ)　 ｐａｙｍｅｎｔｓ ｔｏ ｂｅ ｍａｄｅ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｙｅａｒ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｔ￣
ｉｓｆａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｃｌａｉｍｓ ａｇａｉｎｓｔ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｄｕｅ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｉｎｃｌｕ￣
ｄｉｎｇ ｒｅｐａｙｍｅｎｔｓ ｏｎ ｌｏａｎｓ ｐｒｅｖｉｏｕｓｌｙ ｔａｋｅｎ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｓｕｃｈ ｃｌａｉｍｓꎻ

(ｉｉ) 　 Ｉｎｃｏｍｅ
(ａ)　 ｓｕｒｐｌｕｓ ｆｕｎｄｓ ｆｒｏｍ ｏｐｅｒａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｙｅａｒｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ａｎｙ ｉｎｔｅｒｅｓｔꎻ
(ｂ)　 ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓꎬ ｉｆ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｔｏ ｂａｌａｎｃｅ ｔｈｅ ｂｕｄｇｅｔꎻ
(ｃ)　 ａｎｙ ｏｔｈｅｒ ｉｎｃｏｍｅ.

２. 　 Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｄｅｃｉｄｅ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｂｅ ｌｅｖｉｅｄ. Ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ｔｈａｔ
ｄｅｃｉｓｉｏｎꎬ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌꎬ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅꎬ
ｃａｌｃｕｌａｔｅ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｐｅｒｓｏｎ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １０ꎬ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈａｔ ｐｅｒｓｏｎ􀆳ｓ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉ￣
ｂｕｔｉｏｎ:
( ａ)　 ｉｎ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １

( ｉ)(ａ) ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａ ｆｉｘｅｄ ｓｕｍ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｌｅ￣
ｖａｎｔ Ｓｔａｔｅ ｂｙ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒꎻ ａｎｄ

(ｂ)　 ｉｎ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｓａｔｉｓｆａｃｔｉｏｎ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ
１(ｉ)(ｂ) ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ ａ ｆｉｘｅｄ ｓｕｍ ｆｏｒ ｅａｃｈ ｔｏｎ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｂｙ ｓｕｃｈ
ｐｅｒｓｏｎ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｔｈａｔ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｉｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｏｃ￣
ｃｕｒｒｅｄꎬ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｗａｓ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｔ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ
ｉｎｃｉｄｅｎｔ.

３. 　 Ｔｈｅ ｓｕｍｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｒｒｉｖｅｄ ａｔ ｂｙ ｄｉｖｉｄｉｎｇ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｒｅｑｕｉｒｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ
ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｙｅａｒ.

４. 　 Ｔｈｅ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｕｅ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｔｏ ｂｅ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｌ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ
ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ. Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｍａｙ ｄｅｃｉｄｅ ｏｎ ａ ｄｉｆｆｅｒｅｎｔ ｄａｔｅ ｏｆ ｐａｙｍｅｎｔ.

５. 　 Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｍａｙ ｄｅｃｉｄｅꎬ ｕｎｄｅｒ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｔｏ ｂｅ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｅ Ｆｉｎａｎｃｉａｌ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｏｆ
ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｔｏ ｍａｋｅ ｔｒａｎｓｆｅｒｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｆｕｎｄｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａ￣
ｇｒａｐｈ ２(ａ) ａｎｄ ｆｕｎｄｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２(ｂ).

Ａｒｔｉｃｌｅ １２

１. 　 Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ １３ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

２. 　 Ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｉｔｓｅｌｆ ｍａｙ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎ ｔｏ ｐａｙ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ
３８

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



Ｆｕｎｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｓｅｔ ｏｕｔ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １４ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １３

１. 　 Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ
ｏｎ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｐｔｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ １５ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｐｒｏｖｉｄｅｄꎬ ｈｏｗｅｖｅｒꎬ
ｔｈａｔ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ ｍａｄｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ １５ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｏｆ
ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍａｄｅ ａｌｓｏ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

２. 　 Ｗｈｅｒｅ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｄｏｅｓ ｎｏｔ ｆｕｌｆｉｌ ｉｔｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｓｕｂｍｉｔ ｔｈｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｒｅｆｅｒｒｅｄ
ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ａｎｄ ｔｈｉｓ ｒｅｓｕｌｔｓ ｉｎ ａ ｆｉｎａｎｃｉａｌ ｌｏｓｓ ｆｏｒ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｔｈａｔ Ｃｏｎ￣
ｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｅ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ ｓｕｃｈ ｌｏｓｓ. Ｔｈｅ Ａｓ￣
ｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌꎬ ｏｎ ｔｈｅ ｒｅｃｏｍｍｅｎｄａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｄｅｃｉｄｅ
ｗｈｅｔｈｅｒ ｓｕｃｈ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ｔｈａｔ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １４

１. 　 Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ａｒｔｉｃｌｅ １０ꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｈｅｒｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ａ
ｍｉｎｉｍｕｍ ｒｅｃｅｉｐｔ ｏｆ １ ｍｉｌｌｉｏｎ ｔｏｎｓ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｉｎ ｅａｃｈ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ.

２. 　 Ｗｈｅｎ ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｉｓ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ １
ｍｉｌｌｉｏｎ ｔｏｎｓꎬ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ａｓｓｕｍｅ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｔｈａｔ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｉｎｃｕｍｂｅｎｔ ｕｎ￣
ｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｎ ａｎｙ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ
ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｉｎ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｎｏ ｌｉａｂｌｅ ｐｅｒｓｏｎ ｅｘｉｓｔｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅｄ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １５

１. 　 Ｉｆ ｉｎ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｔｈｅｒｅ ｉｓ ｎｏ ｐｅｒｓｏｎ ｍｅｅｔｉｎｇ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ １０ꎬ ｔｈａｔ Ｃｏｎｔｒａｃ￣
ｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎｆｏｒｍ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ
ｔｈｅｒｅｏｆ.

２. 　 Ｎｏ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｐａｉｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ ｄａｍａｇｅ ｉｎ ｔｈｅ ｔｅｒｒｉｔｏ￣
ｒｙꎬ ｔｅｒｒｉｔｏｒｉａｌ ｓｅａ ｏｒ ｅｘｃｌｕｓｉｖｅ ｅｃｏｎｏｍｉｃ ｚｏｎｅ ｏｒ ａｒｅａ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ３
(ａ)(ｉｉ)ꎬ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｏｆ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａ ｇｉｖｅｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｏｒ ｆｏｒ ｐｒｅｖｅｎ￣
ｔｉｖｅ ｍｅａｓｕｒｅｓꎬ ｗｈｅｒｅｖｅｒ ｔａｋｅｎꎬ ｔｏ ｐｒｅｖｅｎｔ ｏｒ ｍｉｎｉｍｉｚｅ ｓｕｃｈ ｄａｍａｇｅꎬ ｕｎｔｉｌ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｔｏ
ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ １３ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １
ａｎｄ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈａｔ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｆｏｒ
ａｌｌ ｙｅａｒｓ ｐｒｉｏｒ ｔｏ ｔｈｅ ｏｃｃｕｒｒｅｎｃｅ ｏｆ ｔｈａｔ ｉｎｃｉｄｅｎｔ. Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅ ｉｎ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒ￣
ｎａｌ Ｒｅｇｕｌａｔｉｏｎｓ ｔｈｅ ｃｉｒｃｕｍｓｔａｎｃｅｓ ｕｎｄｅｒ ｗｈｉｃｈ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ａｓ ｈａｖ￣
ｉｎｇ ｆａｉｌｅｄ ｔｏ ｃｏｍｐｌｙ ｗｉｔｈ ｉｔｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ.

３. 　 Ｗｈｅｒｅ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｈａｓ ｂｅｅｎ ｄｅｎｉｅｄ ｔｅｍｐｏｒａｒｉｌｙ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｃｏｍｐｅｎｓａ￣
ｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｎｉｅｄ ｐｅｒｍａｎｅｎｔｌｙ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈａｔ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｉｆ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ
ｔｏ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ １３ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ａｎｄ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｆ

４８
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ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅꎬ ｈａｖｅ ｎｏｔ ｂｅｅｎ ｃｏｍｐｌｉｅｄ ｗｉｔｈ ｗｉｔｈｉｎ ｏｎｅ ｙｅａｒ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎ￣
ｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｈａｓ ｎｏｔｉｆｉｅｄ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｉｔｓ ｆａｉｌｕｒｅ ｔｏ ｒｅｐｏｒｔ.

４. 　 Ａｎｙ ｐａｙｍｅｎｔｓ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｓｅｔ ｏｆｆ ａｇａｉｎｓｔ ｃｏｍｐｅｎ￣
ｓａｔｉｏｎ ｄｕｅ ｔｏ ｔｈｅ ｄｅｂｔｏｒꎬ ｏｒ ｔｈｅ ｄｅｂｔｏｒ􀆳ｓ ａｇｅｎｔｓ.

Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ
Ａｒｔｉｃｌｅ １６

１. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ａｎ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ａｎｄ ａ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ ａ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ.
２. 　 Ａｒｔｉｃｌｅｓ １７ ｔｏ ２０ ａｎｄ ２８ ｔｏ ３３ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙꎬ Ｓｅｃ￣

ｒｅｔａｒｉａｔ ａｎｄ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.
３. 　 Ａｒｔｉｃｌｅ ３４ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ａｐｐｌｙ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

Ａｒｔｉｃｌｅ １７

１. 　 Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄꎬ ｈｅａｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄꎬ ｍａｙ ａｌｓｏ ｆｕｎｃ￣
ｔｉｏｎ ａｓ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ａｎｄ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

２. 　 Ｉｆꎬ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ａｎｄ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ａｌｓｏ
ｐｅｒｆｏｒｍ ｔｈｅ ｆｕｎｃｔｉｏｎ ｏｆ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ａｎｄ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａ￣
ｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｐｒｅｓｅｎｔｅｄꎬ ｉｎ ｃａｓｅｓ ｏｆ ｃｏｎｆｌｉｃｔ ｏｆ ｉｎｔｅｒｅｓｔｓ ｂｅｔｗｅｅｎ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ａｎｄ ｔｈｅ
Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｂｙ ｔｈｅ Ｃｈａｉｒｍａｎ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ.

３. 　 Ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ａｎｄ ｔｈｅ ｓｔａｆｆ ａｎｄ ｅｘｐｅｒｔｓ ａｐｐｏｉｎｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ
ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｐｅｒｆｏｒｍｉｎｇ ｔｈｅｉｒ ｄｕｔｉｅｓ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｎｄ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ
Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎꎬ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｂｅ ｒｅｇａｒｄｅｄ ａｓ ｃｏｎｔｒａｖｅｎｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ３０ ｏｆ ｔｈｅ １９９２
Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ａｓ ａｐｐｌｉｅｄ ｂｙ ａｒｔｉｃｌｅ １６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎ ｓｏ ｆａｒ ａｓ ｔｈｅｙ ｄｉｓ￣
ｃｈａｒｇｅ ｔｈｅｉｒ ｄｕｔｉｅｓ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ.

４. 　 Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｅｎｄｅａｖｏｕｒ ｎｏｔ ｔｏ ｔａｋｅ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｉｎｃｏｍｐａｔｉｂｌｅ ｗｉｔｈ ｄｅｃｉｓｉｏｎｓ
ｔａｋｅｎ ｂｙ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ. Ｉｆ ｄｉｆｆｅｒｅｎｃｅｓ ｏｆ ｏｐｉｎｉｏｎ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ｃｏｍｍｏｎ
ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｉｓｓｕｅｓ ａｒｉｓｅꎬ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｔｒｙ ｔｏ ｒｅａｃｈ ａ ｃｏｎｓｅｎｓｕｓ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｏｆ
ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄꎬ ｉｎ ａ ｓｐｉｒｉｔ ｏｆ ｍｕｔｕａｌ ｃｏ￣ｏｐｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｃｏｍｍｏｎ ａｉｍｓ ｏｆ ｂｏｔｈ ｏｒｇａｎｉｚａ￣
ｔｉｏｎｓ ｉｎ ｍｉｎｄ.

５. 　 Ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｒｅｉｍｂｕｒｓｅ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ａｌｌ ｃｏｓｔｓ ａｎｄ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ａｒｉｓｉｎｇ ｆｒｏｍ
ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｖｅ ｓｅｒｖｉｃｅｓ ｐｅｒｆｏｒｍｅｄ ｂｙ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｏｎ ｂｅｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

Ｔｒａｎｓｉｔｉｏｎａｌ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ
Ａｒｔｉｃｌｅ １８

１. 　 Ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ꎬ ｔｈｅ ａｇｇｒｅｇａｔｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａ ｓｉｎｇｌｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｄｕｒｉｎｇ ａ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｅｘｃｅｅｄ
２０％ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐｕｒｓｕａｎｔ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈａｔ
ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ.

５８

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



２. 　 Ｉｆ ｔｈｅ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １１ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ２ ａｎｄ ３ꎬ ｗｏｕｌｄ ｒｅｓｕｌｔ ｉｎ ｔｈｅ ａｇ￣
ｇｒｅｇａｔｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｏｒｓ ｉｎ ａ ｓｉｎｇｌｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｉｎ ｒｅ￣
ｓｐｅｃｔ ｏｆ ａ ｇｉｖｅｎ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｅｘｃｅｅｄｉｎｇ ２０％ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕ￣
ｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ａｌｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｏｒｓ ｉｎ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｐｒｏ ｒａｔａ ｓｏ ｔｈａｔ ｔｈｅｉｒ ａｇｇｒｅｇａｔｅ
ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｅｑｕａｌ ２０％ ｏｆ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｎｎｕａｌ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ｒｅ￣
ｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈａｔ ｙｅａｒ.

３. 　 Ｉｆ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ｐｅｒｓｏｎｓ ｉｎ ａ ｇｉｖｅｎ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｒｅｄｕｃｅｄ ｐｕｒｓｕａｎｔ
ｔｏ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｔｈｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ｐｅｒｓｏｎｓ ｉｎ ａｌｌ ｏｔｈｅｒ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｐｒｏ ｒａｔａ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｅｎｓｕｒｅ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｐａｙａｂｌｅ ｂｙ ａｌｌ ｐｅｒｓｏｎｓ
ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈｅ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ｉｎ ｑｕｅｓｔｉｏｎ ｗｉｌｌ
ｒｅａｃｈ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｄｅｃｉｄｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ.

４. 　 Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １ ｔｏ ３ ｓｈａｌｌ ｏｐｅｒａｔｅ ｕｎｔｉｌ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅ￣
ｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｉｎ ａ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉ￣
ｃｌｅ １４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｈａｓ ｒｅａｃｈｅｄ １ꎬ０００ ｍｉｌｌｉｏｎ ｔｏｎｓ ｏｒ ｕｎｔｉｌ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ １０ ｙｅａｒｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ
ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｈａｓ ｅｌａｐｓｅｄꎬ ｗｈｉｃｈｅｖｅｒ ｏｃｃｕｒｓ ｅａｒｌｉｅｒ.

Ｆｉｎａｌ ｃｌａｕｓｅｓ
Ａｒｔｉｃｌｅ １９

Ｓｉｇｎａｔｕｒｅꎬ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ａｎｄ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｏｐｅｎ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ａｔＬｏｎｄｏｎ ｆｒｏｍ ３１ Ｊｕｌｙ ２００３ ｔｏ ３０ Ｊｕｌｙ ２００４.
２. 　 Ｓｔａｔｅｓ ｍａｙ ｅｘｐｒｅｓｓ ｔｈｅｉｒ ｃｏｎｓｅｎｔ ｔｏ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｂｙ:

(ａ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ ｏｒ
(ｂ)　 ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｓｕｂｊｅｃｔ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌ ｆｏｌｌｏｗｅｄ ｂｙ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃ￣

ｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎻ ｏｒ
(ｃ)　 ａｃｃｅｓｓｉｏｎ.

３. 　 Ｏｎｌｙ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｍａｙ ｂｅｃｏｍｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ
Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

４. 　 Ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａ ｆｏｒｍａｌ ｉｎ￣
ｓｔｒｕｍｅｎｔ ｔｏ ｔｈａｔ ｅｆｆｅｃｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２０
Ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｏｎ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ

　 　 Ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｃｏｍｅｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ａ Ｓｔａｔｅꎬ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｓｈａｌｌꎬ ｗｈｅｎ ｓｉｇｎｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ
ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ １９ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２(ａ)ꎬ ｏｒ ｗｈｅｎ ｄｅｐｏｓｉｔｉｎｇ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒ￣
ｔｉｃｌｅ １９ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｎｄ ａｎｎｕａｌｌｙ ｔｈｅｒｅａｆｔｅｒ ａｔ ａ ｄａｔｅ ｔｏ ｂｅ ｄｅｔｅｒｍｉｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌꎬ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｈｅ ｎａｍｅ ａｎｄ ａｄｄｒｅｓｓ ｏｆ ａｎｙ ｐｅｒｓｏｎ ｗｈｏ
ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｐｕｒｓｕａｎｔ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ
１０ ａｓ ｗｅｌｌ ａｓ ｄａｔａ ｏｎ ｔｈｅ ｒｅｌｅｖａｎｔ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｂｙ ａｎｙ ｓｕｃｈ ｐｅｒｓｏｎ ｉｎ ｔｈｅ

６８
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ｔｅｒｒｉｔｏｒｙ ｏｆ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２１
Ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｔｈｒｅｅ ｍｏｎｔｈｓ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｒｅ￣
ｑｕｉｒｅｍｅｎｔｓ ａｒｅ ｆｕｌｆｉｌｌｅｄ:
(ａ)　 ａｔ ｌｅａｓｔ ｅｉｇｈｔ Ｓｔａｔｅｓ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃ￣

ｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ ａｐｐｒｏｖａｌꎬ ｏｒ ｈａｖｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔｓ ｏｆ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅꎬ ａｐ￣
ｐｒｏｖａｌ ｏｒ ａｃｃｅｓｓｉｏｎ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌꎻ ａｎｄ

(ｂ)　 ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｈａｓ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎｆｏｒｍａｔｉｏｎ ｆｒｏｍ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ ｔｈａｔ
ｔｈｏｓｅ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｈｏ ｗｏｕｌｄ ｂｅ ｌｉａｂｌｅ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅ ｐｕｒｓｕａｎｔ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ １０ ｈａｖｅ ｒｅｃｅｉｖｅｄ
ｄｕｒｉｎｇ ｔｈｅ ｐｒｅｃｅｄｉｎｇ ｃａｌｅｎｄａｒ ｙｅａｒ ａ ｔｏｔａｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ４５０ ｍｉｌｌｉｏｎ ｔｏｎｓ ｏｆ ｃｏｎ￣
ｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １.

２. 　 Ｆｏｒ ｅａｃｈ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｓｉｇｎｓ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗｉｔｈｏｕｔ ｒｅｓｅｒｖａｔｉｏｎ ａｓ ｔｏ ｒａｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｏｒ
ａｐｐｒｏｖａｌꎬ ｏｒ ｗｈｉｃｈ ｒａｔｉｆｉｅｓꎬ ａｃｃｅｐｔｓꎬ ａｐｐｒｏｖｅｓ ｏｒ ａｃｃｅｄｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎｓ
ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｆｏｒ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｍｅｔꎬ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｔｈｒｅｅ
ｍｏｎｔｈｓ ｆｏｌｌｏｗｉｎｇ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｂｙ ｓｕｃｈ Ｓｔａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ.

３. 　 Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １ ａｎｄ ２ꎬ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ
Ｓｔａｔｅ ｕｎｔｉｌ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２２
Ｆｉｒｓｔ ｓｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ

　 　 Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｖｅｎｅ ｔｈｅ ｆｉｒｓｔ ｓｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ. Ｔｈｉｓ ｓｅｓｓｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ
ｐｌａｃｅ ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｐｏｓｓｉｂｌｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｎｄꎬ ｉｎ ａｎｙ ｃａｓｅꎬ ｎｏｔ ｍｏｒｅ ｔｈａｎ
ｔｈｉｒｔｙ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｓｕｃｈ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２３
Ｒｅｖｉｓｉｏｎ ａｎｄ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ

１. 　 Ａ ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｒｅｖｉｓｉｎｇ ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｎｖｅｎｅｄ ｂｙ ｔｈｅ
Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｖｅｎｅ ａ Ｃｏｎｆｅｒｅｎｃｅ ｏｆ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ｒｅｖｉｓｉｎｇ
ｏｒ ａｍｅｎｄｉｎｇ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｔ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ｎｏｔ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｔｈｉｒｄ ｏｆ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２４
Ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｌｉｍｉｔ

１. 　 Ｕｐｏｎ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ ｏｆ ａｔ ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｑｕａｒｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓꎬ ａｎｙ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ
ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ (ａ)ꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｃｉｒｃｕ￣
ｌａｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｔｏ ａｌｌ Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ａｎｄ ｔｏ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ

７８

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



Ｓｔａｔｅｓ.
２. 　 Ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｐｒｏｐｏｓｅｄ ａｎｄ ｃｉｒｃｕｌａｔｅｄ ａｓ ａｂｏｖｅ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｓｕｂｍｉｔｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ

ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｆｏｒ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｔ ａ ｄａｔｅ ａｔ ｌｅａｓｔ ｓｉｘ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｉｔｓ ｃｉｒｃｕｌａ￣
ｔｉｏｎ.

３. 　 Ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎬ ｗｈｅｔｈｅｒ ｏｒ ｎｏｔ Ｍｅｍｂｅｒｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎꎬ ｓｈａｌｌ ｂｅ
ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｐａｒｔｉｃｉｐａｔｅ ｉｎ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｅｄｉｎｇｓ ｏｆ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｆｏｒ ｔｈｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ａ￣
ｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ.

４. 　 Ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ａｄｏｐｔｅｄ ｂｙ ａ ｔｗｏ￣ｔｈｉｒｄｓ ｍａｊｏｒｉｔｙ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｎｄ
ｖｏｔｉｎｇ ｉｎ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅꎬ ｅｘｐａｎｄｅｄ ａｓ ｐｒｏｖｉｄｅｄ ｆｏｒ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ ３ꎬ ｏｎ ｃｏｎｄｉｔｉｏｎ ｔｈａｔ ａｔ
ｌｅａｓｔ ｏｎｅ ｈａｌｆ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｐｒｅｓｅｎｔ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｖｏｔｉｎｇ.

５. 　 Ｗｈｅｎ ａｃｔｉｎｇ ｏｎ ａ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔꎬ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｉｎｔｏ ａｃｃｏｕｎｔ
ｔｈｅ ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ ｏｆ ｉｎｃｉｄｅｎｔｓ ａｎｄ ｉｎ ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｄａｍａｇｅ ｒｅｓｕｌｔｉｎｇ ｔｈｅｒｅｆｒｏｍ ａｎｄ
ｃｈａｎｇｅｓ ｉｎ ｔｈｅ ｍｏｎｅｔａｒｙ ｖａｌｕｅｓ.

６. 　 (ａ)　 Ｎｏ ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ ｏｆ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｍａｙ ｂｅ ｃｏｎｓｉｄｅｒｅｄ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎ￣
ｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｎｏｒ ｌｅｓｓ ｔｈａｎ ｔｈｒｅｅ ｙｅａｒｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ
ｏｆ ａ ｐｒｅｖｉｏｕｓ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｕｎｄｅｒ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ.

(ｂ)　 Ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｍａｙ ｎｏｔ ｂｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｅｘｃｅｅｄ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｌｉｍｉｔ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｂｙ ｓｉｘ ｐｅｒ ｃｅｎｔ ｐｅｒ ｙｅａｒ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ａ ｃｏｍ￣
ｐｏｕｎｄ ｂａｓｉｓ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｓ ｏｐｅｎｅｄ ｆｏｒ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｔｏ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ
ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ􀆳ｓ ｄｅｃｉｓｉｏｎ ｃｏｍｅｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ.

(ｃ)　 Ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｍａｙ ｎｏｔ ｂｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｓｏ ａｓ ｔｏ ｅｘｃｅｅｄ ａｎ ａｍｏｕｎｔ ｗｈｉｃｈ ｃｏｒｒｅｓｐｏｎｄｓ ｔｏ ｔｈｅ
ｌｉｍｉｔ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍｕｌｔｉｐｌｉｅｄ ｂｙ ｔｈｒｅｅ.

７. 　 Ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ａｄｏｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ４ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｎｏｔｉｆｉｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ
ｔｏ ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ. Ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ａｔ ｔｈｅ ｅｎｄ
ｏｆ ａ ｐｅｒｉｏｄ ｏｆ ｔｗｅｌｖｅ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｎｏｔｉｆｉｃａｔｉｏｎꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｗｉｔｈｉｎ ｔｈａｔ ｐｅｒｉｏｄ ｎｏｔ ｌｅｓｓ
ｔｈａｎ ｏｎｅ ｑｕａｒｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｔａｔｅｓ ｔｈａｔ ｗｅｒｅ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ａｔ ｔｈｅ ｔｉｍｅ ｏｆ ｔｈｅ ａｄｏｐｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ａ￣
ｍｅｎｄｍｅｎｔ ｂｙ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｈａｖｅ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｏｒｇａｎｉｚａｔｉｏｎ ｔｈａｔ ｔｈｅｙ ｄｏ ｎｏｔ
ａｃｃｅｐｔ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔꎬ ｉｎ ｗｈｉｃｈ ｃａｓｅ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｉｓ ｒｅｊｅｃｔｅｄ ａｎｄ ｓｈａｌｌ ｈａｖｅ ｎｏ ｅｆｆｅｃｔ.

８. 　 Ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ７ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ
ｆｏｒｃｅ ｔｗｅｌｖｅ ｍｏｎｔｈｓ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ.

９. 　 Ａｌｌ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔꎬ ｕｎｌｅｓｓ ｔｈｅｙ ｄｅｎｏｕｎｃｅ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ
ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ２６ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ １ ａｎｄ ２ꎬ ａｔ ｌｅａｓｔ ｓｉｘ ｍｏｎｔｈｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ
ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ. Ｓｕｃｈ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ.

１０. Ｗｈｅｎ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｄｏｐｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｌｅｇａｌ Ｃｏｍｍｉｔｔｅｅ ｂｕｔ ｔｈｅ ｔｗｅｌｖｅ￣ｍｏｎｔｈ ｐｅｒｉｏｄ
ｆｏｒ ｉｔｓ ａｃｃｅｐｔａｎｃｅ ｈａｓ ｎｏｔ ｙｅｔ ｅｘｐｉｒｅｄꎬ ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｄｕｒｉｎｇ ｔｈａｔ
ｐｅｒｉｏｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｅ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｉｆ ｉｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ. Ａ Ｓｔａｔｅ ｗｈｉｃｈ ｂｅｃｏｍｅｓ ａ Ｃｏｎ￣
ｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ａｆｔｅｒ ｔｈａｔ ｐｅｒｉｏｄ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｉｎ
ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ ７ . Ｉｎ ｔｈｅ ｃａｓｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｔｈｉｓ ｐａｒａｇｒａｐｈꎬ ａ Ｓｔａｔｅ ｂｅｃｏｍｅｓ
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ｂｏｕｎｄ ｂｙ ａｎ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｈｅｎ ｔｈａｔ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅꎬ ｏｒ ｗｈｅｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｅｎｔｅｒｓ
ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｓｔａｔｅꎬ ｉｆ ｌａｔｅｒ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２５
Ｐｒｏｔｏｃｏｌｓ ｔｏ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ

１. 　 Ｉｆ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔｓ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｂｙ ａ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｈｅｒｅ￣
ｔｏꎬ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２(ａ)ꎬ ｍａｙ ｂｅ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｓａｍｅ ａｍｏｕｎｔ
ｂｙ ｍｅａｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｓｅｔ ｏｕｔ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ２４. Ｔｈｅ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ６ꎬ
ｓｈａｌｌ ｎｏｔ ａｐｐｌｙ ｉｎ ｓｕｃｈ ｃａｓｅｓ.

２. 　 Ｉｆ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｐｐｌｉｅｄꎬ ａｎｙ ｓｕｂｓｅｑｕｅｎｔ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｏｆ
ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｌａｉｄ ｄｏｗｎ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ２ꎬ ｂｙ ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｏｃｅｄｕｒｅ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ２４
ｓｈａｌｌꎬ ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｆ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ６(ｂ) ａｎｄ (ｃ)ꎬ ｂｅ ｃａｌｃｕｌａｔｅｄ ｏｎ ｔｈｅ ｂａｓｉｓ ｏｆ
ｔｈｅ ｎｅｗ ｌｉｍｉｔ ａｓ ｉｎｃｒｅａｓｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２６
Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｍａｙ ｂｅ ｄｅｎｏｕｎｃｅｄ ｂｙ ａｎｙ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ａｔ ａｎｙ ｔｉｍｅ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ
ｉｔ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｆｏｒ ｔｈａｔ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ.

２. 　 Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｅｆｆｅｃｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.
３. 　 Ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｔｗｅｌｖｅ ｍｏｎｔｈｓꎬ ｏｒ ｓｕｃｈ ｌｏｎｇｅｒ ｐｅｒｉｏｄ ａｓ ｍａｙ ｂｅ ｓｐｅｃｉｆｉｅｄ ｉｎ

ｔｈｅ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎꎬ ａｆｔｅｒ ｉｔｓ ｄｅｐｏｓｉｔ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.
４. 　 Ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ １９９２ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｂｅ ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏ￣

ｔｏｃｏｌ. Ｓｕｃｈ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ｅｆｆｅｃｔ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ
１９９２ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ １９７１ Ｆｕｎｄ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔ ａｃｃｏｒｄｉｎｇ ｔｏ ａｒｔｉｃｌｅ ３４ ｏｆ ｔｈａｔ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

５. 　 Ｎｏｔｗｉｔｈｓｔａｎｄｉｎｇ ａ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ ｐｒｅｓｅｎｔ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｂｙ ａ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｐｕｒｓｕａｎｔ ｔｏ ｔｈｉｓ
ａｒｔｉｃｌｅꎬ ａｎｙ ｐｒｏｖｉｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｒｅｌａｔｉｎｇ ｔｏ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｔｏ ｍａｋｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ
Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｗｉｔｈ ｒｅｓｐｅｃｔ ｔｏ ａｎ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １１ꎬｐａｒａｇｒａｐｈ ２( ｂ)ꎬ
ａｎｄ ｏｃｃｕｒｒｉｎｇ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔꎬ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｔｉｎｕｅ ｔｏ ａｐｐｌｙ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２７
Ｅｘｔｒａｏｒｄｉｎａｒｙ ｓｅｓｓｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ

１. 　 Ａｎｙ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅ ｍａｙꎬ ｗｉｔｈｉｎ ｎｉｎｅｔｙ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａ￣
ｔｉｏｎ ｔｈｅ ｒｅｓｕｌｔ ｏｆ ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｃｏｎｓｉｄｅｒｓ ｗｉｌｌ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔｌｙ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｔｈｅ
ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓꎬ ｒｅｑｕｅｓｔ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｔｏ ｃｏｎｖｅｎｅ ａｎ
ｅｘｔｒａｏｒｄｉｎａｒｙ ｓｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ. Ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｃｏｎｖｅｎｅ
ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｔｏ ｍｅｅｔ ｎｏｔ ｌａｔｅｒ ｔｈａｎ ｓｉｘｔｙ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｒｅｃｅｉｐｔ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｑｕｅｓｔ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｍａｙ ｔａｋｅ ｔｈｅ ｉｎｉｔｉａｔｉｖｅ ｔｏ ｃｏｎｖｅｎｅ ａｎ ｅｘｔｒａｏｒｄｉｎａｒｙ
ｓｅｓｓｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｔｏ ｍｅｅｔ ｗｉｔｈｉｎ ｓｉｘｔｙ ｄａｙｓ ａｆｔｅｒ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎ￣

９８

Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２



ｃｉａｔｉｏｎꎬ ｉｆ ｔｈｅ Ｄｉｒｅｃｔｏｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｃｏｎｓｉｄｅｒｓ ｔｈａｔ ｓｕｃｈ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｗｉｌｌ ｒｅｓｕｌｔ
ｉｎ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｏｆ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ.

３. 　 Ｉｆ ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ａｔ ａｎ ｅｘｔｒａｏｒｄｉｎａｒｙ ｓｅｓｓｉｏｎ ｃｏｎｖｅｎｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ ｏｒ ２ ｄｅ￣
ｃｉｄｅｓ ｔｈａｔ ｔｈｅ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｗｉｌｌ ｒｅｓｕｌｔ ｉｎ ａ ｓｉｇｎｉｆｉｃａｎｔ ｉｎｃｒｅａｓｅ ｉｎ ｔｈｅ ｌｅｖｅｌ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓꎬ ａｎｙ ｓｕｃｈ Ｓｔａｔｅ ｍａｙꎬ ｎｏｔ ｌａｔｅｒ ｔｈａｎ ｏｎｅ ｈｕｎｄｒｅｄ ａｎｄ ｔｗｅｎｔｙ
ｄａｙｓ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈｅ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔꎬ ｄｅｎｏｕｎｃｅ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｗｉｔｈ
ｅｆｆｅｃｔ ｆｒｏｍ ｔｈｅ ｓａｍｅ ｄａｔｅ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２８
Ｔｅｒｍｉｎａｔｉｏｎ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｓｈａｌｌ ｃｅａｓｅ ｔｏ ｂｅ ｉｎ ｆｏｒｃｅ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｗｈｅｎ ｔｈｅ ｎｕｍｂｅｒ ｏｆ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ Ｓｔａｔｅｓ ｆａｌｌｓ
ｂｅｌｏｗ ｓｅｖｅｎ ｏｒ ｔｈｅ ｔｏｔａｌ ｑｕａｎｔｉｔｙ ｏｆ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｎｇ ｏｉｌ ｒｅｃｅｉｖｅｄ ｉｎ ｔｈｅ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ Ｃｏｎｔｒａｃｔｉｎｇ
Ｓｔａｔｅｓꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｑｕａｎｔｉｔｉｅｓ ｒｅｆｅｒｒｅｄ ｔｏ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ １４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎬ ｆａｌｌｓ ｂｅｌｏｗ ３５０ ｍｉｌｌｉｏｎ
ｔｏｎｓꎬ ｗｈｉｃｈｅｖｅｒ ｏｃｃｕｒｓ ｅａｒｌｉｅｒ.

２. 　 Ｓｔａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ａｒｅ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｎ ｔｈｅ ｄａｙ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｉｔ ｃｅａｓｅｓ ｔｏ ｂｅ ｉｎ ｆｏｒｃｅ
ｓｈａｌｌ ｅｎａｂｌｅ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｔｏ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ｉｔｓ ｆｕｎｃｔｉｏｎｓ ａｓ ｄｅｓｃｒｉｂｅｄ ｉｎ ａｒｔｉｃｌｅ ２９ ａｎｄ
ｓｈａｌｌꎬ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｐｕｒｐｏｓｅ ｏｎｌｙꎬ ｒｅｍａｉｎ ｂｏｕｎｄ ｂｙ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ２９
Ｗｉｎｄｉｎｇ ｕｐ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ

１. 　 Ｉｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｃｅａｓｅｓ ｔｏ ｂｅ ｉｎ ｆｏｒｃｅꎬ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｎｅｖｅｒｔｈｅｌｅｓｓ:
(ａ)　 ｍｅｅｔ ｉｔｓ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｉｎ ｒｅｓｐｅｃｔ ｏｆ ａｎｙ ｉｎｃｉｄｅｎｔ ｏｃｃｕｒｒｉｎｇ ｂｅｆｏｒｅ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｃｅａｓｅｄ ｔｏ ｂｅ

ｉｎ ｆｏｒｃｅꎻ
(ｂ)　 ｂｅ ｅｎｔｉｔｌｅｄ ｔｏ ｅｘｅｒｃｉｓｅ ｉｔｓ ｒｉｇｈｔｓ ｔｏ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ ｔｏ ｔｈｅ ｅｘｔｅｎｔ ｔｈａｔ ｔｈｅｓｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｉｏｎｓ

ａｒｅ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｔｏ ｍｅｅｔ ｔｈｅ ｏｂｌｉｇａｔｉｏｎｓ ｕｎｄｅｒ ｐａｒａｇｒａｐｈ １( ａ)ꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｅｘｐｅｎｓｅｓ ｆｏｒ
ｔｈｅ ａｄｍｉｎｉｓｔｒａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｎｅｃｅｓｓａｒｙ ｆｏｒ ｔｈｉｓ ｐｕｒｐｏｓｅ.

２. 　 Ｔｈｅ Ａｓｓｅｍｂｌｙ ｓｈａｌｌ ｔａｋｅ ａｌｌ ａｐｐｒｏｐｒｉａｔｅ ｍｅａｓｕｒｅｓ ｔｏ ｃｏｍｐｌｅｔｅ ｔｈｅ ｗｉｎｄｉｎｇ ｕｐ ｏｆ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅ￣
ｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄꎬ ｉｎｃｌｕｄｉｎｇ ｔｈｅ ｄｉｓｔｒｉｂｕｔｉｏｎ ｉｎ ａｎ ｅｑｕｉｔａｂｌｅ ｍａｎｎｅｒ ｏｆ ａｎｙ ｒｅｍａｉｎｉｎｇ ａｓｓｅｔｓ ａ￣
ｍｏｎｇ ｔｈｏｓｅ ｐｅｒｓｏｎｓ ｗｈｏ ｈａｖｅ ｃｏｎｔｒｉｂｕｔｅｄ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ.

３. 　 Ｆｏｒ ｔｈｅ ｐｕｒｐｏｓｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ ａｒｔｉｃｌｅ ｔｈｅ Ｓｕｐｐｌｅｍｅｎｔａｒｙ Ｆｕｎｄ ｓｈａｌｌ ｒｅｍａｉｎ ａ ｌｅｇａｌ ｐｅｒｓｏｎ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ３０
Ｄｅｐｏｓｉｔａｒｙ

１. 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ａｎｄ ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔｓ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｄｅｐｏｓｉｔｅｄ ｗｉｔｈ ｔｈｅ Ｓｅｃ￣
ｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ.

２. 　 Ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ￣Ｇｅｎｅｒａｌ ｓｈａｌｌ:
(ａ)　 ｉｎｆｏｒｍ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ ｗｈｉｃｈ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｏｒ ａｃｃｅｄｅｄ ｔｏ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ:

(ｉ) 　 ｅａｃｈ ｎｅｗ ｓｉｇｎａｔｕｒｅ ｏｒ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｔｈｅｒｅｏｆꎻ
０９
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(ｉｉ) 　 ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｆ ｅｎｔｒｙ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎻ
(ｉｉｉ) ａｎｙ ｐｒｏｐｏｓａｌ ｔｏ ａｍｅｎｄ ｔｈｅ ｌｉｍｉｔ ｏｆ ｔｈｅ ａｍｏｕｎｔ ｏｆ ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ

ｍａｄｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ １ꎻ
(ｉｖ) ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｗｈｉｃｈ ｈａｓ ｂｅｅｎ ａｄｏｐｔｅｄ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ꎬ ｐａｒａ￣

ｇｒａｐｈ ４ꎻ
(ｖ) ａｎｙ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｄｅｅｍｅｄ ｔｏ ｈａｖｅ ｂｅｅｎ ａｃｃｅｐｔｅｄ ｕｎｄｅｒ ａｒｔｉｃｌｅ ２４ꎬ ｐａｒａｇｒａｐｈ ７ꎬ

ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｔｈａｔ ａｍｅｎｄｍｅｎｔ ｓｈａｌｌ ｅｎｔｅｒ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅ ｉｎ ａｃｃｏｒｄ￣
ａｎｃｅ ｗｉｔｈ ｐａｒａｇｒａｐｈｓ ８ ａｎｄ ９ ｏｆ ｔｈａｔ ａｒｔｉｃｌｅꎻ

(ｖｉ) ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ｏｆ ａｎ ｉｎｓｔｒｕｍｅｎｔ ｏｆ ｄｅｎｕｎｃｉａｔｉｏｎ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｏｇｅｔｈｅｒ ｗｉｔｈ ｔｈｅ
ｄａｔｅ ｏｆ ｔｈｅ ｄｅｐｏｓｉｔ ａｎｄ ｔｈｅ ｄａｔｅ ｏｎ ｗｈｉｃｈ ｉｔ ｔａｋｅｓ ｅｆｆｅｃｔꎻ

(ｖｉｉ) ａｎｙ ｃｏｍｍｕｎｉｃａｔｉｏｎ ｃａｌｌｅｄ ｆｏｒ ｂｙ ａｎｙ ａｒｔｉｃｌｅ ｉｎ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌꎻ
(ｂ) 　 ｔｒａｎｓｍｉｔ ｃｅｒｔｉｆｉｅｄ ｔｒｕｅ ｃｏｐｉｅｓ ｏｆ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｔｏ ａｌｌ Ｓｉｇｎａｔｏｒｙ Ｓｔａｔｅｓ ａｎｄ ｔｏ ａｌｌ Ｓｔａｔｅｓ

ｗｈｉｃｈ ａｃｃｅｄｅ ｔｏ ｔｈｅ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ.
３. 　 Ａｓ ｓｏｏｎ ａｓ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｅｎｔｅｒｓ ｉｎｔｏ ｆｏｒｃｅꎬ ｔｈｅ ｔｅｘｔ ｓｈａｌｌ ｂｅ ｔｒａｎｓｍｉｔｔｅｄ ｂｙ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｙ Ｇｅｎ￣

ｅｒａｌ ｔｏ ｔｈｅ Ｓｅｃｒｅｔａｒｉａｔ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ ｆｏｒ ｒｅｇｉｓｔｒａｔｉｏｎ ａｎｄ ｐｕｂｌｉｃａｔｉｏｎ ｉｎ ａｃｃｏｒｄａｎｃｅ ｗｉｔｈ
Ａｒｔｉｃｌｅ １０２ ｏｆ ｔｈｅ Ｃｈａｒｔｅｒ ｏｆ ｔｈｅ Ｕｎｉｔｅｄ Ｎａｔｉｏｎｓ.

Ａｒｔｉｃｌｅ ３１
Ｌａｎｇｕａｇｅｓ

　 　 Ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｉｓ ｅｓｔａｂｌｉｓｈｅｄ ｉｎ ａ ｓｉｎｇｌｅ ｏｒｉｇｉｎａｌ ｉｎ ｔｈｅ Ａｒａｂｉｃꎬ Ｃｈｉｎｅｓｅꎬ Ｅｎｇｌｉｓｈꎬ Ｆｒｅｎｃｈꎬ
Ｒｕｓｓｉａｎ ａｎｄ Ｓｐａｎｉｓｈ ｌａｎｇｕａｇｅｓꎬ ｅａｃｈ ｔｅｘｔ ｂｅｉｎｇ ｅｑｕａｌｌｙ ａｕｔｈｅｎｔｉｃ.

ＤＯＮＥ ＡＴ ＬＯＮＤＯＮ ｔｈｉｓ ｓｉｘｔｅｅｎｔｈ ｄａｙ ｏｆ Ｍａｙ ｔｗｏ ｔｈｏｕｓａｎｄ ａｎｄ ｔｈｒｅｅ.
ＩＮ ＷＩＴＮＥＳＳ ＷＨＥＲＥＯＦ ｔｈｅ ｕｎｄｅｒｓｉｇｎｅｄꎬ ｂｅｉｎｇ ｄｕｌｙ ａｕｔｈｏｒｉｓｅｄ ｂｙ ｔｈｅｉｒ ｒｅｓｐｅｃｔｉｖｅ Ｇｏｖｅｒｎ￣

ｍｅｎｔｓ ｆｏｒ ｔｈａｔ ｐｕｒｐｏｓｅꎬ ｈａｖｅ ｓｉｇｎｅｄ ｔｈｉｓ Ｐｒｏｔｏｃｏｌ. ❶
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Ｐｒｏｔｏｃｏｌ ｏｆ ２００３ ｔｏ ｔｈｅ Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｃｏｎｖｅｎｔｉｏｎ ｏｎ ｔｈｅ Ｅｓｔａｂｌｉｓｈｍｅｎｔ ｏｆ ａｎ
Ｉｎｔｅｒｎａｔｉｏｎａｌ Ｆｕｎｄ ｆｏｒ Ｃｏｍｐｅｎｓａｔｉｏｎ ｆｏｒ Ｏｉｌ Ｐｏｌｌｕｔｉｏｎ Ｄａｍａｇｅꎬ １９９２

❶ Ｓｉｇｎａｔｕｒｅｓ ｏｍｉｔｔｅｄ.


